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Israpil, Abdugeyum X0ja, Dolqun QAMBIRI

Huihuwén Milé huijianji 1, Qddimqi Uyyur yeziyidiki Maytri Simit 1. Walimugq:
Xinjiang Rénmin Chubanshe. [three parts: Chinese, “C”, with p 1-221, Uygur, “U”, with
p 1-176, and plates without page numbers]

Zhongguo Xinjiang bihua qudnji 5, Senmusaimii, Kéziérgdhd. (Zhonggué méisht fenlei
quénji [12].) Shényang — Waltimugqi: Lidoning méishtt chiabdnshe, Xinjiang méishu
shéying chabdnshe.






TOCHARIAN A

A2bg-5
Adgaq-5
A4b6-Asaz
Asa2-4
A6a1
A6az-3
A6az-4
Aybi-2
A7bs-6
A7b6-A8a1
Aga1
Aogas
A1loag
A1ob1
A1obs-6
A11bg-5
A11bs-6
A11b6-A1z2a1
A1za1-2
A12b2-3
A14a2-6
A1sa2-3
A18a3-4
A21az-4
A21b2-3
A21b3-4
A23a4-6
A25a6
As6b1
As6b3
As9b6
A62a5
A62a6-b1
A62b1-2
A65a1
A65b5-6
A66b1
A66bs
A67as
A67b1-2

203
204
222
208
197
226
218
227
197
223
223
172
178
221
203
194
194
194
194
208
195
192
198
217
177
226
214
176
173
173
174
218
206
206
207
221
169
210
218
220

INDICES

Ayoa3
A7iag
A7ias
A71b2
A74a4-5
Ay74b6
A77b6
Ayoa1
A79a3
Ay9b2
A81a3
Aggb3
A108as5
A212bs
A213b3-4
A214a4-5
A215a3
A215a5
A215a6
A215a7
A216bg-5
A217a5-6
A217ay
A218a3-4
A218a5
A218b3
A226b2
A220ay
A230a5
A253a2-3
A256a4
A257a2
A2s57a3
A258ay
A274b7
A288a6
A292ay
A295a5-6
A311bg
A312a1-3

219
206
205
199
211, 219
168
168
190
175
225
175
219
229
200
199
227
179
193
179
193
200
181
181
167
205
204
222
195
190
215
189
176
170
176
230
175
457
189
225
214

A313bg-6
A340by
A341a3
A3z41b2
A342a5-b1
A343a1
A343a2
A346a3-4
A353bs
A354a5
A361.2
A395b1-2
A432a2
Ag46a1
A446as5
A446b6
A74a4-5
MY .N3b1
MYi.2a4
MY1.4a8
MYi.say
MY1.5a8
MY1.5a8-b1
MY1.6a6
MYi.6b2
MY1.6b4
MY1.6bs
MY1.6b6
MY1i.7a5
MY1.8bg
MY1.9a4
MYi1.9b6
MY1.10a8
MY2.1a8
MY2.2a5
MY2.2a8
MY2.3b2
MY2.4b3
MY2.5a7-8
MY2.5b6

217
209
174
215
171
178
438
215
187
187
212
173
201
212
198
191
211, 219
189
205
170
224
197
224
210
179
193
178,179
193
228
168
192
229

182, 190

227
178
169
211

200
199

200
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MY2.6b1-2 207
MY2.7a1 203
MY2.7a8 182
MY2.7b1 185
MY2.7b2 190
MY2.11bg 196
MY2.14b1 183
MY2.14b2 183
MY2.15a2 186

TOCHARIAN B

AS7Baz-4 284
AS7Bas-6 308
AS7Bb2 258
AS7Ca1-2 254
AS7Cb2-3 285
AS7Cbs 285
AS7Ea2 266
AS7Eb2 254
AS7Eb3 266
AS7Gb2 267
AS7Gbé6 267
AS7]b2 254
AS7]b6 248
AS7Ma2 438
AS7Na3-4 438
AS12Ba1 240
AS12Cas 242
AS12Da6 307
AS12Ea2 267
AS12Eb2 252
AS12Eb3 244
AS12Fbg 300
AS12Ga2 245
AS12Hb2 321
AS12Hb3-4 286
AS12Hb4-5 281
AS12Ibs 265, 304
AS121a3 243
AS17Ab4 242
AS17Dby4-6 239
ASi7la3 288
ASi17las 292
AS17Ja2-3 295

AS17Ka6 306

indices

MY3.11b1
MY3.aay
MY3.1by
MY3.2b1
MY3.2b3
MY3.3a8
MY3.3bg
MY3.4a3
MY3.4a5

AS17Kbs
AS18Ab3
Bsai-2
Bsa2-4
Bsag
Bsa6
Bsb8
B23bs-6
B23b6
B27b6
B28a1
B29ga8
B3oai-2
B3iag4
B3iay
B42bg
B4sas
B46b2
Bs3a2
B771
B77.1-2
B77.2
B77.2-3
B77.4
B78a1-2
B78a2
B78a3
B78b4-5
B79.6
B81a2
B81ag
B8ias
B81a6
B81a6-b1

184
181, 225
228
209
230
172
187
188
202

316

253

311

295
295
308
250
281, 290
311

318
295
309
292
263
255

312

319

291
298
294
236, 301, 313
298
311, 313
249
269
290
268, 309
241
299
238
244
290
246
241

MY3.4a7 183
MY3.5a6 184
MY3.6b2 186
MY3.7a2 188
MY3.10a5 212
MY3.10b2 198
MY3.10b3 222
MY3.11a6 191
MY3.11bg 198
B8sa2 246
B8sa6 244, 358
B8sb3-4 300
B8sby4 310
B8s5b6 280
B86a1 310
B86ag 280
B88a4-5 288
B88b2-3 260
B88b4g 247
B89ga3 293
B8gbs 291
Bo1ibg 299
Bo3a3 301
Boszag 243
Bg3b1 291
Bogag 238
Boogag 248, 300
Biooa1 302
Biooai-2 283
Biooag 253
Biooas-6 257
B1ooa6-b1 302
Bioob2 281
Bioya1 437
Bioyaio 289
Bioyas 279, 300
Bio7a6 261
Bioyb1 265, 290, 297
Bioybio 243, 281
Bioybi-2 282
Bioyb3-4 259
Bio7bs-6 280
Bio7b6 289



Bio7b7-8
Bio7bg
Bi1o8ay-8
Bi123b1
Bi27b1
B128b4g
B128bs
B134b3
B173b6
B178b3
B189byg
B196b6
Bigya2
Big7a3-4
B224a1
B224a2-b1
B231a1
B241b1-2
B246a1-3
B246b4
B2s1a2
B2s4a4
B255a5-6
B2s526
B2s5b3
B255b7
B271a1-b1
B273a5-b3
B273b3-5
B278b1
B278b1-2
B28o.1
B284a2-3
B284a4-6
B284bs-6
B286a3
B29o.1-2
B29o.2-3
B290.3-4
B2g1ag4
B294az
B29sag-5
B295b4-6
B295b6
B296b3-5
B298
B317a2

249,

248
240
262
247
300
251
302
299
234
314
233
301
260
257
244
315
305
261
314
304
265
358
358
258
266
295
296
305
277
270
293
258
316
293
268
236
270
271
271
258
307
321
303
302
240
320
273

indices

B326a2
B333a4-5
B334a3-6
B336ay
B336b1
B336b2
B336bs
B336b6
B336by
B337b1
B341ay
B365b1
B367a6
B375a3
B37sas
B4oyai-3
B4o7yas-b2
B4o7b2-3
B4g2a1-4
B4g6a1-2
Bs11a3
Bs20by
Bs20b8
Bs21b6
Bs5g2a1
Bs42as
Bss0a2
Bssobs
Bsss.2
Bs588b6
Bs89b3
Bs89byg
Bsg1az2-3
Bsg7b1
B88b1
Bosb6
Cp32.11-12
Cp32.8-9
1T 4b2
ITs5a4-5
1Tsas5-6
1T5b1
1T36b2
1T40b1-2
1T69as
IT69a6
1T69b3

273
273
275
234
235
235
319
320
320
252
299
294
238
278
251
255
268
269
284
245
260
292
292
266
233
233
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307
247
249
306
282
263
234
304
278
264
256
262
297
296
264
307
298
278
278
238
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IT92a2 358
ITo2a4 83
IT92b3 83
IT105a2 238
IT124a4-5 272
IT127b4-6 275
IT164b3 318
IT173a4 359
IT178b3 289
IT178bs 289
IT233+368a3 250
1T233+368bs 319
IT246a1-2 272
IT246a2 272
IT246a4-b1 273
1T247a5-6 298
IT247a6-b1 259
IT247b4-5 274
1T248b4-5 241
1T248bs5-6 286
IT258a1 359
IT305b3 313
ITs79b3 263
1T862b1 232
LP11a1 261
LP21.4 261
LP28.1-2 261
LPs52.a 261
LP1o1.1 261
LP102.1 261
NS35b2 301
NS36+20a1 301
NS36+20a2 243
NS36+20b3 278
NS36+20b4 278
NS48+258a3-4 299
NSs8a4 234
NSs58as 235
NS58a6 235
NSs58b1 319, 320
NS58b2 320
NS355a1 246
NS35524 244, 358
NS355b4 300
THT1102b2 250

THT1102bg-1103a1

250
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THT1103a2-3 250
THT110324-b1 250

THT1103b2 250
THTi103b4 250
THT1104a2 250
THT1104a4 250
OLD UYGUR

MayH1.6a28-30 176
MayHi.12a19 210
MayH1.12b13 178
MayHu1.12b14-15 179
MayH1.12b17-19 193
MayH1.12b8-10 193
MayHi.13a21-22. 228
MayHi1.14b20 169
MayH1.15a24-26 192
MayH1i.16a1-4 229
MayH1.16b4-7 182
MayH1.16b8-9 190
MayH2.1b3-4 227
MayH2.2b2-5 169
MayH2.5a1-5 201
MayH2.6a28-b1 200
MayH2.6a8-12 199
MayH2.7a11-17 207
MayHa2.7b15-20 203
MayH2.8a16-18 182

SANSKRIT

Uvi.29a 250
Uvi.29b-d 250
Uvi1.35b 319
Uv2.1a-b 232
Uva.1c-d 232

Uvy.a2 188

indices

THT1104b1 250
THT1104b3 250
THT1109bs-1110a1 237
THT1111b1 303
THT111322-3 252
THT1113a4 239
MayH2.8a21-23 185
MayH2.8a26-27 190
MayH2.1326-11 196
MayH2.17a7-8 186
MayH3.1a24-25 181
MayH3.1b23-26 228
MayH3.2b14-15 230
MayH3.2b7-10 209
MayH3.3b28-30 187
MayH3.3b8-11 172
MayH3.4a24-26 188
MayH3.4a31-b3 202
MayH3.5b10-13 184
MayH3.6b16-17 186
MayH3.7a7-10 189
MayH3.10a22-23 198
MayH3.10a5-8 212
MayH3.11a6-7 191
MayHu.nan-13 171
MayHi11.11a6-8 177
Uvy.12b 188
Uviz.iic-d 318
Uviz.12a 263
Uvi3.12b-d 263
Uvi3.i4 255
Uv21.6 167

THT1333a1 232
THT1350b1 318
THT1355b3 318
THTi554b3 280
THT1859b3 243
U2bg 232

MayHi1.3b24-29 231
MayH2.2a23 178
MayH26.10b20-22 457
MayTua1i-12 178
MayTna12-14 179
MayT11a16 193
MayT11a4-7 193
MayT12a23-25 170
MayT13b1o-1 169

MayT18a6-7 183
MayT18b20-21 186
MayT38bg-7 216

MayTu7+10b1-2 210
MayT117+10b16-18179
MayT118b4-9 184
MayT121a1-4 228
MayT185a1-3 176
PeQuiib.bs-7[56-58]

171
Uv30.44a 318
Uvs2.19¢ 318
Uv33.60a-c 232
Uvs3.60d 232



